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Übersicht der Systemteile

1 ....... hintere Abdeckung
2 ....... vordere Abdeckung
3 ....... Kabelbinder
4 ....... Kabelbinderhalter
5 ....... Linsenschrauben Torx (4x), 2 sind Reserve
6 ....... Sechskantmuttern (4x), 1 ist Reserve

Overview of system components

1 .......Rear cover
2 .......Front cover
3 .......Cable tie
4 .......Cable tie holder
5 .......Oval-head bolt Torx (4x), 2 are spare
6 .......Hexagon nut (4x), 1 is spare

Das Terminal GV6.1300 wird für Verpflegungsautomaten 
verwendet und steuert den Verkauf und die Ausgabe der 
gewünschten Produkte, dachdem die Identifizierung des 
Benutzers anhand seiner kontaktlosen ID überprüft wurde.

Mit dem GV6.1300 Desktop Holder haben Sie die Möglichkeit, 
das GV6.1300 auf einer ebenen Fläche, z. B. Tischplatte oder  
einer Bezahltheke aufzustellen. Diese Anleitung beschreibt, 
wie das GV6.1300 Terminal auf dem Desktop Holder Set 
montiert werden kann.

The GV6.1300 terminal is used for vending machines and 
controls the sale and dispensing of the desired products after 
the user's identification is verified via their contactless data 
carrier.

The GV6.1300 Desktop Holder allows you to place the 
GV6.1300 on a flat surface such as a desktop or payment 
counter. This instruction sheet describes how to attach the 
GV6.1300 terminal to the Desktop Holder Set.

GV6.1300 Desktop Holder
Tischständer für GV6.1300
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Sicherheitshinweise Safety instructions

-	 The information in this installation manual must be read and observed 
before installation, configuration, and commissioning of the device.

-	 The installation and maintenance of the Desktop Holder with 
GV6.1300 must be performed by trained, qualified personnel.

-	 All applicable safety and accident prevention regulations must be 
observed.

-	 Safety devices must not be removed.

-	 Please observe the technical data of the device specified in the 
installation instructions.

-	 The device must be disconnected from the power supply prior to 
installation, assembly or dismantling. 

-	 Zur Installation, Konfiguration und Inbetriebnahme sind unbedingt 
die Informationen in dieser Installationsanleitung zu beachten.

-	 Die Installation und Wartung Desktop Holders mit GV6.1300 darf 
nur durch geschultes, fachkundiges Personal erfolgen.

-	 Die geltenden Sicherheits- und Unfallverhütungsvorschriften sind 
zu beachten.

-	 Schutzeinrichtungen dürfen nicht entfernt werden.
-	 Beachten Sie die in der Installationsanleitung angegebenen 

technischen Daten des Geräts.
-	 Vor Arbeiten am Gerät muss das Gerät spannungsfrei geschaltet 

werden.

-	 Montage/Demontage nur im spannungsfreien Zustand.
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Schritt 1:	Befestigung des GV6.1300 

1 ....... vordere Abdeckung
2 ....... GV6.1300
3 ....... Befestigungsschraubenbolzen am GV6.1300
4 ....... Anschlussstecker
5 ....... Befestigungsmuttern des GV6.1300

1.	 Setzen Sie das GV6.1300 Gerät (2) auf die vordere Abdeckung (1), so dass die 
beiden Befestigungsschrauben (3) in den vorgesehenen Bohrungen liegen.

2.	 Drehen Sie die beiden Befestigungsmuttern (5) auf die Befestigungsschrauben 
und drehen Sie diese fest, so dass das GV6.1300 festen Halt hat.

Schritt 2:	Tischbefestigung des Gehäuses 
(optional)

Wenn gewünscht kann der GV6.1300 Desktop Holder auf einer Tischplatte montiert 
werden. Dazu liegen Befestigungsschrauben mit Muttern der Verpackung bei. Die 
Kabeldurchführung kann in dem Fall auch durch die Tischplatte erfolgen.

1 ....... GV6.1300
2 ....... vordere Abdeckung
3 ....... Untere Kabeldurchführung (optional)
4 ....... Befestigungslöcher (2x)
5 ....... Linsenschrauben Torx (2x)
6 ....... Sechskantmuttern (2x)
7 ....... Tischplatte
8 ....... Kabelbinderhalter

 
Die Befestigung des GV6.1300 Desktop Holders ist optional. Wollen Sie den Desktop 
Holder fixieren, dann führen Sie folgende Schritte aus:
1.	 Bohren Sie die 2 Befestigungslöcher (4) in der Tischplatte anhand der gezeigten 

Maße.
2.	 Stecken Sie den Kabelbinderhalter (8) durch einen der gezeigten Bohrungen.
3.	 Schrauben Sie die vordere Abdeckung (2) mit dem montierten GV6.1300 (1) 

an der Tischplatte (7) fest. Dazu sind im Lieferumfang 2 Torx Schrauben (5) mit 
Muttern (6) enthalten. 

Step 2: Attaching the housing to a desk 
(optional)

If desired, the GV6.1300 Desktop Holder can be attached to a desktop. Included in the 
scope of supply are the mounting bolts and nuts. In this case, the cable entry can also 
be completed through the desktop.

1 .......GV6.1300
2 .......Front cover
3 .......Desktop cable entry (optional)
4 .......Mounting holes (2x)
5 .......Oval-head bolts Torx (2x)
6 .......Hexagon nut (2x)
7 .......Desktop
8 .......  Cable tie holder

The attachment of the GV6.1300 Desktop Holder is optional. To attach the Desktop 
Holder to the desktop, complete the following steps:
1.	 Drill two mounting holes (4) into the desktop according to the dimensions 

shown.
2.	 Push the cable tie holder (8) through one of the respective holes as shown.
3.	 Fasten the front cover (2) with the attached GV6.1300 (1) onto the desktop 

(7). To do so, two Torx bolts (5) and nuts (6) are included in the scope of 
supply.

Step 1: Attaching the GV6.1300

1 ......Front cover
2 ......GV6.1300
3 ......Mounting bolts of the GV6.1300
4 ......Connector sockets
5 ......Fastening nuts of the GV6.1300

1.	 Align the two mounting bolts (3) with the corresponding holes and place the 
GV6.1300 device (2) onto the front cover (1).

2.	 Screw the two fastening nuts (5) onto the mounting bolts and tighten so that the 
GV6.1300 is firmly held.
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Schritt 3: Kabelanschluss am GV6.1300

ACHTUNG! Stellen Sie sicher, dass die Anschlusskabel spannungsfrei sind, bevor 
Sie diese anschließen.

1 .......  Netzwerk LAN-Anschluss (RJ45 Stecker)
2 .......  USB-Anschluss
3 .......  MDB-Schnittstelle mit Spannungsversorgung
4 .......  GV6.1300

1.	 Stecken Sie das LAN Ethernet Kabel in der RJ45 Buchse (1) ein.
2.	 Über die MDB-Schnittstelle erfolgt die Datenverbindung zum Verpflegungs

automaten. Stecken Sie dieses Kabel am MDB-Stecker (3) ein. 
ACHTUNG! Der MDB-Stecker darf nur spannungsfrei ein- und ausgesteckt 
werden. Das Stecken mit anliegender Spannung kann zu Beschädigung des 
GV6.1300 führen!

3.	 Der USB Typ-A Stecker (2) hat keine Funktion und darf nicht verwendet werden.

Beachten Sie für den Anschluss die Informationen im Handbuch des GV6.1300!

Step 3: Cable connection at the GV6.1300

CAUTION! Ensure that no voltage is applied before connecting the cables.

1 ....... RJ45 socket for network connection (LAN)
2 ....... USB connector
3 ....... MDB interface with power supply
4 ....... GV6.1300

1.	 Connect the LAN Ethernet cable to the RJ45 socket (1).
2.	 The data connection to the vending machine is established via the MDB 

interface. Connect this cable to the MDB socket (3). 
ATTENTION! The MDB plug may only be connected and disconnected 
when de-energized. Connecting it with voltage applied can damage the 
GV6.1300!

3.	 The type-A USB port (2) has no function and must not be used.

Refer to the information in the GV6.1300 manual regarding cable connection!
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Schritt 4: Kabeldurchführung

1 .......  GV6.1300
2 .......  vordere Abdeckung
3 .......  hintere Abdeckung
4 .......  Option 4, Kabelzuführung auf Rückseite
5 .......  Option 5, Kabelzuführung unten
6 .......  Kunststoffabdeckung für hintere Kabelzuführung
7 .......  Kabelzuführung unten, Metallplatte
8 .......  Kabelbinderhalter

Die Zuführung der Kabel kann an der Rückseite des GV6.1300 Desktop Holders 
(Option 4) oder von unten durch die Tischplatte (Option 5) erfolgen.

Falls die Kabelzuführung an der Rückseite erfolgen soll (Option 4), sind folgende 
Schritte notwendig.
1.	 Brechen Sie die Kunststoffabdeckung (6) des Kabelauslasses aus der hinteren 

Abdeckung.
2.	 Führen Sie die Kabel dann durch diese Ausnehmung.
3.	 Fixieren Sie die Kabel mit dem mitegelieferten Kabelbinder am Kabelbeinderhalter 

(8). Dieser kann ein einem der 2 Bohrungen (8) von unten befestigt werden.

Falls die Kabelzuführung durch die Tischplatte erfolgen soll (Option 5), sind folgende 
Schritte notwendig.
1.	 Bohren Sie an der gewünschten Stelle, an der das GV6.1300 verwendet werden 

soll, ein Loch in der Tischplatte für die Anschlusskabel. Maße siehe Seite 2.
2.	 Brechen sie die Metallplatte im Kabeleinlass (7) an den Sollbruchstellen aus der 

vorderen Abdeckung. Durchtrennen Sie dazu die 2 Sollbruchstellen.
3.	 Führen Sie die Anschlusskabel durch die Öffnung des Kabeleinlasses.
4.	 Fixieren Sie die Kabel mit dem mitegelieferten Kabelbinder am Kabelbeinderhalter 

(8). Dieser kann ein einem der 2 Bohrungen (8) von unten befestigt werden.

Step 4: Cable entry

1 .....  GV6.1300
2 .....  Front cover
3 .....  Rear cover
4 .....  Option 4, Cable entry via rear side
5 .....  Option 5, Cable entry from below
6 .....  Plastic cover for rear cable entry
7 .....  Desktop cable entry, metal plate
8 .....  Cable tie holder

The cable entry can be completed via the rear side of the GV6.1300 Desktop Holder 
(Option 4) or from below through the desktop (Option 5).

For cable entry via the rear side (Option 4), complete the following steps.
1.	 Break the plastic cover for the entry (6) away from the desktop holder rear cover.
2.	 Guide the connection cables through the opening of the cable entry.
3.	 Secure the cables to the cable tie holder (8) using the supplied cable tie. The cable 

tie holder can be pushed through one of the two holes (8) from below.

For cable entry through the desktop (Option 5), complete the following steps.
1.	 Drill a hole in the desktop for the connection cables at the desired location where 

the GV6.1300 is to stand. See page 2 for the measurements.
2.	 Remove the metal plate in the cable inlet (7) from the front cover at the 

predetermined breaking points. To do so, break off the two predetermined breaking 
points.

3.	 Guide the connection cables through the opening of the cable entry.
4.	 Secure the cables to the cable tie holder (8) using the supplied cable tie. The cable 

tie holder can be pushed through one of the two holes (8) from below.
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Installations- und Bedienungsanleitung

Die für die Konfiguration und Inbetriebnahme des GV6.1300 notwendigen 
Informationen finden Sie auf der GANTNER Internetseite unter folgendem Link:

https://www.gantner.com/de/downloads-gv6_jr55ua1x2y

Installation and operating instructions

The information required to configure and commission the 
GV6.1300 is available on the GANTNER website via the following link:

https://www.gantner.com/downloads-gv6_jr55ua1x2y

Dieses Produkt ist in Übereinstimmung mit den folgenden EG-Richtlinien, 
einschließlich aller zutreffenden Ergänzungen:
- 2014/53/EU (Funkanlagen RED)

Dieses Produkt ist in Übereinstimmung mit den folgenden EG-Richtlinien, 
einschließlich aller zutreffenden Ergänzungen: 

- 2011/65/EU (RoHS)

Das WEEE-Symbol auf einem GANTNER Produkt oder dessen Verpackung weist 

darauf hin, dass das Produkt nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden 

darf. Sie müssen das so gekennzeichnete Altgerät an entsprechende Sammelstellen 

zum Recycling elektrischer und elektronischer Geräte übergeben. Das Recycling von 

Materialien hilft bei der Schonung natürlicher Ressourcen und gewährleistet eine für 

die menschliche Gesundheit und Umwelt sichere Art der Wiederverwertung. Weitere 

Informationen zum Recycling eines mit dem WEEE-Symbol gekennzeichneten 

Geräts erhalten Sie bei Ihrer Stadtverwaltung oder Ihrem Entsorgungsbetrieb.

RoHS
COMPLIANT

RoHS
COMPLIANT

This product is in conformity with the following EC directives, including all 
applicable amendments:
- 2014/53/EU (Radio Equipment Directive)

This product is in conformity with the following EC directives, including all 
applicable amendments:
- 2011/65/EU (RoHS)

The WEEE symbol on GANTNER products and their packaging indicates that the 

corresponding material must not be disposed of with normal household waste. 

Instead, such marked waste equipment must be disposed of by a designated 

electronic waste recycling facility. Separating and recycling this waste equipment 

at the time of disposal will help to conserve natural resources and ensure that it 

is recycled in a manner that protects human health and the environment. For more 

information on recycling an item marked with the WEEE symbol, please contact your 

local city office or your household waste disposal operation.

RoHS
COMPLIANT

Schritt 5: Aufstecken der hinteren Abdeckung 

1 .......  GV6.1300
2 .......  vordere Abdeckung
3 .......  hintere Abdeckung
4 .......  Schnapper
5 .......  Anschlusskabel (Beispiel hintere Zuführung)
6 .......  Montageschraubenbolzen am GV6.1300
7 .......  Abdeckkkappe
8 .......  Sechskantmutter

1.	 Entnehmen Sie die Abdeckkappe (7) in der hinteren Abdeckung (Innenseite) und 
halten Sie dieses für Schritt 5 bereit.

2.	 Stecken Sie die hintere Abdeckung auf die vordere Abdeckung, so dass die 
Laschen (4) einrasten.

3.	 Der Montageschraubenbolzen (6) des GV6.1300 geht durch die Öffnung im 
Gehäuse.

4.	 Schrauben Sie eine der mitgelieferten Sechskantmutter (8) auf den vorstehenden 
Befestigungsbolzen des GV6.1300.

5.	 Stecken Sie die in Schritt 1 aus dem Gehäuseinneren entfernte Abdeckkappe auf 
die Sechskantmutter. 
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Step 5: Attaching the rear cover

1 ........  GV6.1300
2 ........  Front cover
3 ........  Rear cover
4 ........  Latches
5 ........  Connection cables (rear side entry shown)
6 ........  Mounting bolt of the GV6.1300
7 ........  Cover cap
8 ........  Hexagon nut

1.	 Remove the cover cap (7) from the rear cover (inside) and retain it for step 5.
2.	 Place the rear cover onto the front cover so that the latches (4) snap into place.
3.	 Insert the mounting bolt (6) of the GV6.1300 through the hole in the housing.
4.	 Screw one of the supplied hexagon nuts (8) onto the protruding mounting bolt of 

the GV6.1300.
5.	 Replace the cover cap, which was removed from the inside of the housing in step 

1, onto the hexagon nut.


